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CHAPTER II 

THEORY REVIEW 

2.1 Concept of Students’ Translation in Narrative Text  

Translation implies the transfer of messages, while the word translated 

means the resulst of a translation. There are four language skills in English. In this 

case, Busman (2006:122) said that extremely reveals that translation in foreign 

language is considerd as the fifth skill next to four language skills (are listening, 

speaking, reading, and writing). He also says that translation can be used as the 

method that can practice and test the performance and competence of learners. 

Translation is defined by Reiss in Benfoughal (2010:5) as “a bilingual mediated 

process of communication, which ordinarily aims at the production of a target 

language text that is functionally equivalent to a source language text”. Thus, 

through translation, students can learn that second language, so one would be able 

to understand it; translate it. Hence, the key for understanding is translation; it 

means that cannot understand what he can not translate. 

Translation is one of the most important things in learning English. 

Translation was found to be a frequently used learning strategy. It means that 

translation plays an important role in learning language. It is needed to know the 

meaning and information from a text by making written communication in a 

second language having the same meaning as the written communication in a first  
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language. According to Rokhman (2006:9), translation is an effort to restate the 

idea from one language to another one. It means that translation is the process of 

turning an original or “source” text into a text in another language; the act or 

process of translating, especially from one language into another. Therefore, 

translation mostly exist in all of English skills. It shows that the ability in 

translation is an obligation which should be understood and learnt, in English 

teaching learning process, translation activity is mostly always done.  

In addition, Crystal in Rokhman (2006:10) said that there are three stages 

of translation which have each different stressing: word-for-word, literal, and free 

translation. First stages is called word-for-word translation model which tries to 

translate the text from one language to another language by looking for their 

grammatical similarity. The second stage is called literal translation that translates 

by focusing on literal meaning of  pharase, clause, and sentence that is translated. 

Phrase is words can be grouped together, but without a subject or a verb. Clause 

are groups of words that have both subjects and predicates and sentence is a 

complete sentence has a subject and predicate, and can often be composed of 

more than one clause. The last stage is called free translation which assumes that 

lingustic structure is not important because the focus is on the meaning 

equivalency. 

Based on 2006 English curriculum, called Kurikulum Tingkat Satuan 

Pendidikan (KTSP). There are several kinds of writing texts that should be learnt 

by the students of the senior high school, they are: descriptive, recount, spoof, 

review, repot, procedure, narrative, news item, and explanation. The reason why 
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the writer analyses the narrative text because narrative text tend to use past tense, 

and they are learned about narrative text at the moment in senior high school. 

Narrative it is amuse, entertain and to dealt with actual or vicarious experience in 

different ways. Narrative deal with problamatic events which lead to crisis or 

turning point of some kind, which in turn finds a resolution. The generic structure 

of narrative text are Orientation, Complication, and Resolution. Narrative text is 

one type of text that function to entertain, to convey a reflection on the experience 

of the authors and keeping the attention of the reader/hearer of the good story is 

factual and imaginary. There are several types of narrative text that are often 

encountered within daily life such as fairy tales, myths and legends, mystery 

stories, horror stories, romance, scirnce fiction, adventure stories, fables, historical 

narratives, ballads, short stories, real stories, slice of life, personal experience. 

According to Derewianka in Suharyadi (2008:56), narratives are used to entertain 

either imaginary or factual such as fairy story, science fiction, romance, and so on 

writing. Representation of events, consisting of story and narrative discourse, 

story is an events or sequence of events (the action) and narrative discourse is 

those events as represented.  

 A narrative is a story. A narrative text is text which contain about a story. 

When we tell a friend about something interesting that happened in the past based 

on the stories from the magazines, films, or based on the funny experience which 

happened at work or school, we sometimes use a text, narrative text. According to 

Meer (2013), narrative writing is a type of writing in which the writer puts himself 

as a character and leads the reader to the story. Pardiyono (2006:163) stated that a 
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narrative is a meaningful sequence of events told in words and sentences. There 

are many types of text that must be known and studied, such as descriptive, 

narrative, recount, spoof, and other text. Each text has different writing rules. 

Therefore, here are some rules or things should be known before writing narrative 

text (Pardiyono, 2006: 163-164). They are: (1) Communicative purpose (social 

function): Narrative text it is amuse or entertain and deal with actual or vicarious 

experiences. (2) Writing Focus: The focus of writing in the narrative text to 

events, happenings, real or fiction. (3) Grammatical Patterns: In writing narrative 

text, the tenses used to write the sentences are simple past tense. Then, using the 

subject in sequence. As well as, using sequence markers: first, then, after that, etc. 

(4) Generic Structure: Generic structures of narrative text are orientation, 

sequence of events and resolution. Orientation is part of the scence and introduces 

the participants. Sequence of events is part of the using sequence markers and to 

write the sentences used simple past tense. Resolution is part of the crisis arises. 

 From the explanation previously, it can be concluded that translation 

narrative text is ability in translating a narrative text, means that translate a story 

happened in the past that has the function to amuse and entertain the reader or 

listener, and there are various kinds of narratives such as fairy stories, mysteries, 

science fiction romance, and horror etc. 

 

2.1.2 Translating Process 

The process of translation is an activity undertaken by a translator when he 

turned his mandate from the source language to the target language. translation 
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process can also be interpreted as a system of activities in the activity of 

translation. therefore, to carry out an activity required to translate caution because 

of an error in one phase will cause errors in other phases. The steps he has to 

accomplish while translating; starting from reading the source language text 

words and understanding them to looking for their equivalents in the target 

language, till putting it back on written form; translating it. As stated by 

Bassalamah in (Benfoughal, 2010:5) said that “translation result from an 

understanding of the source text, from its reading; and thus from its 

interpretation”. Therefore. the main process of translating is that understanding 

about the source text meaning and work on finding the more appropriate 

expression in the target language. 

Translation process can be meant as chronological process of transferring 

the messages from source language to target language which is done by 

translation. According to MacArthur in Rokhman (2006:10-11), there are three 

phases of translation, those are receptive phase, code-switching phase, and 

reproductive phase. The first phase is getting the idea or thought in source 

language. The next phase is looking for the similarity in target language. The last 

phase is expressing the result of code-switching based on the rule of target 

language. 

In addition, Suryawinata in Nababan (1999:25) explained that translation 

consists of three processes. The first process is analyzing the source language text, 

then transferring the topic and meaning of message and getting the similarity in 

the target language. The last process is restructuring text into the target language. 
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Therefore, the phase is begun with understanding the topic and ended with 

expressing the rule of target language. However, understanding, evaluation, and 

revising are needed in translating text from the source language into the target 

language well. 

 

2.1.3 Factors in Influencing Translation 

In translating the text to look for equality from one language to another is 

no easy task. therefore, the translation is often regarded as an area of knowledge 

or as a science which is considered a difficult task. The main factor that influences 

translation is translators themselves. In this case, each translator might produce 

the different translation from the one similar text. 

According to Rokhman (2006:11) is affected from the translator's 

competence, their perception or conception, and dictionary which are used in 

translation process. The firs factor is translator‟s competence. Competence means 

the ability to do something in a satisfactory or in an effective way and particular 

skill. Translator's competence consists of the translations possession of acquired 

skill or knowledge (knowledge of grammar rule) and what is actually said or done 

( the realization of the rule acquired). 

The second factor in translator‟s is perception or conception, the translator 

who has broad perception about the text which will be translated, will produce the 

high quality of translation. it means that translator know what he wants to do 

make it well. The last is dictionary as the instrument which is used by translator in 

translating process. As Known that dictionary has each criterion;from ordinary 
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dictionary until the professional one, the better dictionary that is used in 

translating, the better their translating will be produced. 

According to Chomsky  in Benfoughal (2010:7), translation is influenced 

by the translators‟ competence and performance. The translators “competence”; 

both linguistically and culturally, would be of great help for the translator in the 

sense that it may enable him to translate effectively. In other words, the translator 

would perform appropriately, the translator‟s “performance” is going to be 

applied and see with all language; that is to say if the translatot is competence 

enough he would travel cross language freely without being bothered by any 

difficulty. 

As argued by Harouni in Benfoughal (2010:8), “the translator must have 

linguistic capacities which enable him to convey the meaning ofthe source 

language piece of disourse by using expressions in the target language that are not 

anly grammatical but also “culturally” appropiate and native alike”. it is obviously 

recognize that getting the message accurately would lead to an appropriate 

interpretation; meaning that understanding isthe base for performing a successful 

translation; make it face to face conversation “live translation”, or a text 

translation. 

This translation equivalence may be achieved when the translator gets the 

source text message correctly, so he would render it appropiately. In other words 

the translator has to be as said before well equipped linguistically and culturally, 

hence; this would makehim ready to translate easily. 
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2.2 Concept of Past Tense 

In English, there are classifications of sentences based on time expression 

(it usually called as tense). There are sixteen tenses in English grammar one of 

Them is past tense. Past tense is very important to the students in the learning 

process. The past tense indicates definite events happened in the past. Tenses are 

used in appropriated time and degree of completion of the action or the event. 

According to Swannel (1986:580) tense is verb form that shows time. It means 

that tense is the time related to the verb change. Furthermore, Haryono and Mc 

Carthy (2008:406) say that tense as the form of verb which shows the time and 

states of an action or event. Thus, it is clear that tenses are used in appropriate 

time of the action or the event. In English communication, the students should 

consider about the time such as; past, present and future tense. This idea is also 

supported by Leech and Svartvik (2003:46) who state that tense relates the 

happening described by the verb in the past, present and future. By tense, we 

understand the correspondence between the form of the verb and our concept of 

time (past, present and future). The past tense indicates definite events happened 

in the past. Similarly, according to Azar (2009:29), the past tense is used to talk 

about the activity or situation that began and ended at a particular time in the past. 

Also Hariyono (2008:434) states that past tense is declaring something that has 

occurred.  
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2.2.1 Simple Past Tense 

Simple past tense is used to talk about the activity or situation that began 

and ended at a particular time in the past (Azar, 2009:29). To talk about past 

events and conditions, it uses past form (for the next explanation will be called as 

Verb 2). According to Pramono and Setyari (2006:114), said that the simple past 

tense is used to talk about the activity or situation that began and ended at a 

particular time in the past. Furthermore, Ansell (2000:65-66), “the simple past can 

be used to express actions which occurred at regular intervals in the past and the 

simple past used to describe situations which existed for a period of time in the 

past”. In addition, according to Ansell (2000:65), “the uses of simple past are 

somewhat similar to the uses of the simple present, except that past states or 

actions are expressed”.  

1. Verbal Sentence of Past Tense 

According to Pramono and Setyari (2006:30) verbal sentence is a sentence 

that contains a verb. Similarly, according Rahman (2017) verbal sentence is a 

sentence that contains a verb, or in other words the verbal sentence is sentence a 

sentence that predicate is a verb. According to Hariyono (2008:434) the 

formulation of simple past tense as follows:  

1) For positive verbal sentence, the arrangement of the positive can be 

formulated as: S + Verb 2 

Example: I joined the traditional Dance Competition in Jakarta last year. 

  The sentence above explains the past event, so it uses past verb 

“Joined”. 
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2) For negative sentence use formula: S + did not + Verb 1 

Example: I did not join the traditional Dance Competition in Jakarta last 

year. 

  The sentence above explains negative sentence, so it uses 

auxiliary/tobe “did not”, and followed by verb 1. 

3) For interrogative sentence use formula: Did + S + Verb 1 

Example: Did you join the traditional Dance Competition in Jakarta last 

year? 

  The sentence above explains for interrogative sentence must be 

started by auxiliary/tobe “Did”, and followed by subject, the verb uses 

verb 1.  

2.  Nominal Sentence of Past Tense  

According to Rini (2013) nomional sentence is a sentence that has 

predicate not a verb, but can be an adjective, noun or adverb, then the nominal 

sentence should be inserted auxiliary verb to be like “is, am, are, and were the 

resource persons/was (which is used in the past)”. In addition, according to 

Pramono and Setyari (2006:124) the nominal sentence should be inserted 

auxiliary verb. In the past must be used auxiliary verb “was” to subject I, She, He, 

It, and auxiliary verb “were” to subject They, We, You. According to Azar 

(2009:29) to tell about past conditions the formula are: 

1) For positive nominal sentence use formula: S + was/were + nominal 

Example: It was my biggest competition. 

  The sentence above explains that word “It” as subject, after subject 

followed by auxiliary/tobe, while in sentence “my biggest competition” as 

complement. 

2) For negative nominal sentence use formula: S + was/were + not + nominal 

Example: It was not my biggest competition. 

  The sentence above explains that word “It” as subject, after subject 

followed by auxiliary/tobe “was not”, while in sentence “my biggest 

competition” as complement.  
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3) For interrogative nominal sentence use formula: was/were + S + nominal 

Example: Was It your biggest competition? 

  The sentence above explains for interrogative sentence must start 

auxiliary/tobe “was”, then subject is “It”, while in sentence “my biggest 

competition” as complement, do not forget to put “?”. 

 Simple past tense are sentence that used to indicate a job that occurred in 

the past and usually expressed with adding words description of time. The adverbs 

of time that are usually used in the simple past tense sentences are: yesterday, last 

week, a week ago, just now, ago, etc. Sentence used to the work in the past 

(Johan, 2015:38). Similarly Pardiyono (2006:70-71) states that the simple tense is 

used to talk or write about an action in the past that is finished. With the simple 

past tense, various time phrases are commonly used, such as last week, for three 

years, yesterday, four years ago, in 2012, etc. 
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2.2.2 Past Continuous Tense 

 

Past continuous tense is expressing an activity that was in progress at a 

point of time in the past or at the time of another action (Azar, 2009:39). 

According to Hariyono (2008:439) the formulation of past continuous tense as 

follows:   

1) For positive sentence, the arrangement of the positive can be formulated 

as: S + Was/Were + V Ing + When + S + V2 

Example: They were swimming when I slept. 

 The sentence above explains that word “They” as subject, after 

subject followed by auxiliary/tobe “was/were” and verb ing, while 

followed by “when” and subject, the verb uses verb 2. 

2) For negative sentence, the negative form is structured as: S + 

Wasn‟t/Weren‟t + V Ing + When + S + V2 

Example: They were not swimming when I slept. 

  The sentence above explains negative sentence, so it uses 

auxiliary/tobe “was not/were not”, and followed by verb ing, in the word 

“when” as compound sentence so it uses subject and the verb uses verb 2. 

3) For interrogative verbal sentence, the question form can be formulated as: 

Was/Were + S + V Ing + When + S + V2? 

Example: Were they swimming when I slept? 

  The sentence above explains for interrogative sentence must be 

started by auxiliary/tobe “was/were”, and followed by subject, the verb 

uses verb ing, while uses compound sentence “when” and then followed 

subject and uses verb 2, do not forget to put “?”.  

2.2.3 Past Perfect Tense 

Past perfect is used when the speaker is talking about two different events 

at two different time in the past; one event ends before the second event happens 
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(Azzar, 2009: 39). According to Hariyono (2008:444) the formulation of past 

perfect tense as follows: 

1) For positive sentence, the arrangement of the positive can be formulated 

as: S + Had + Past Participle (V3) + Complement 

Example: I had cleaned the house before lunch yesterday. 

 The sentence above explains that must start subject “I”, then 

auxiliary/tobe “had”, and followed by past participle verb 3 in the word 

“cleaned”, while in sentence “the house before lunch yesterday” as 

complement. 

2) For negative sentence, the negative form is structured as: S + had not + 

Past Participle (V3) + Complement 

Example: I had not cleaned the house before lunch yesterday. 

  The sentence above explains negative sentence, so it uses 

auxiliary/tobe “had not”, and followed by past participle verb 3 in the 

word “cleaned”, while in sentence “the house before lunch yesterday” as 

complement.  

3) For interrogative sentence, the question form can be formulated as: Had + 

S + Past Participle (V3) + Complement? 

Example: Had you cleaned the house before lunch yesterday? 

 The sentence above explains for interrogative sentence must start 

auxiliary/tobe “had”, then subject is “you”, after subject uses by past 

participle verb 3 in the word “cleaned”, while in sentence “the house 

before lunch yesterday” as complement, do not forget to put “?”. 

2.2.4 Past Perfect Continuous Tense 

 

According to Hariyono (2008:448) Past perfect continuous tense is used 

todescribe things that had happened and was still going on in the past. According 

to Hariyono (2008:448) the formulation of past perfect continuous tense as 

follows:   
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1) For positive sentence, the arrangement of the positive can be formulated 

as: S + Had + Been + Ing + Complement 

Example: Firdaus had been doing the homework when I finished my 

dinner. 

 The sentence above explains positive sentence, must be start by 

subject, after subject followed by auxiliary/tobe “had and been”, then it 

uses verb ing, while in sentence “the homework when I finished my 

dinner” as complement or compound sentence so must be used subject and 

uses verb 2. 

2) For negative sentence, the negative form is structured as: S + Had not + 

Been + Ing + Complement 

Example: They had not been swimming very fast. 

  The sentence above explains negative sentence, so it uses 

auxiliary/tobe “had not”, and followed by been and verb ing “swimming”, 

then in the word “very fast” as complement. 

3) For interrogative verbal sentence, the question form can be formulated as: 

Had + S + Been + Ing + Complement ? 

Example: Had they been swimming when I slept? 

  The sentence above explains for interrogative sentence must be 

started by auxiliary/tobe “had”, and followed by subject and been, the verb 

uses verb ing in the word “swimming”, while sentence “when I sleot” as 

compound sentence so must be followed subject and uses verb 2, do not 

forget to put “?”.  

Based on the explanation above, it is clear that past tense is used to tell 

event or story that happened in the past time. Past tense is divided into four kinds. 

They are simple past tense, past continuous tense, past perfect tense, and past 

perfect continuous tense. It has different function because different roles will 

make different meaning in a sentence, in studying grammar, especially past tense, 

students must comprehend four formulates in past tense. One of the ways for 

practicing their grammar, they can apply it in their narrative writing activity.  
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2.3 Concept of Error 

 Error is one part of linguistic study because it studies the learners‟ quality 

in second language. Saville-Troike (2006:39) states that learners‟ errors are the 

windows into the language learners‟ mind because learners‟ error indicate 

teachers and researchers know about learners‟ language ability. In addition, 

according to Corder in Gantamitreka and Shokha (2016:203) used three term to 

limit error in language. First, Lapses is a language error due to the speaker 

switching the way to declare something before the sentence finishes. Secondly, 

error is an error  that occurs due to speakers using the wrong language. Thirdly, 

mistake is a language error due to an inappropriate speaker in choosing a word or 

phrase for a particular situation. Corder in Tarigan (1990:210) error analysis have 

two functions are: (1) to investigate the language learning process and (2) to show 

whether or not it is necessary for the teachers to have remedial teaching. Here, the 

result of analyzing the students‟ errors informs the teacher how far their students 

have progressed reaching the learner goal. The next, errors provide evidence how 

language is being learned and what techniques and strategies the learners employ.  

 According to Dulay, Burt and Krashen in Gantamitreka and Shokha 

(2016:203) state errors as the flawed side of student speech or writing. They are 

those parts of conversation or composition that deviate from some selected norms 

of mature language performance. According to Tarigan in Gantamitreka and 

Shokha (2016:203), there are two terms that are mutually synonym, is error and 

mistakes in the second language teaching. Language error is the use of language 
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that deviates from language rules that apply in a language. Meanwhile, the 

mistake is the use of language that deviates from the rules of the language 

applicable in a language. Error is unintentional mistake or something done wrong. 

More simply, Oxford Dictionary states error as a mistake. 

The distinction between “errors” and “mistake” is also relevant in 

explaining deviations. Any deviation from target language norms may reflect 

either a problem in performance or in competence. Spatt, Pulverness, and William 

(2011:62) explain the source of error in psycholinguistics which is categorized 

into error in competence (error).  

“The first reasons learners make errors are influence from the first 

language on the second language which is called by transfer error 

or interference. Learners may use sound, patterns, lexis, or 

grammatical structure from their own language in English. Next, 

learners are wrongly applying a rule for one item of the language 

to another item which is called by intralingua error. The last is 

unique error or developmental error which learner is 

unconsciously working out, organizing, and experimenting with 

language they have learnt, but the process is not yet complete.” 
 

Error Analysis (EA) or new error analysis became popular in the 1965s. 

This theory examines in depth the errors found in language learning and find out 

the causes of the mistakes made. Unlike CA, EA is used to identify the elements 

of language that cause learning difficulties. According to Ellis and Barkhuizen 

(2005:51) describe error analysis is “a set of procedures for identifying, describing 

and explaining learners‟ errors”, error analysis is like the process of determining 

the incidence, nature, cause and consequences of unsuccessful in language. 

Audiolinguism theory, grammatical errors are a sign that the way of presentation 

of language materials is poor or teachers are less proficient in teaching. 

Meanwhile, according to the communication approach, grammatical errors are 

precisely the sign that the teaching and learning process is running smoothly and 
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that the error should not be avoided or circumvented. Error analysis can be 

referred to as an effort to reveal kinds of errors students make during this practice 

of using the target language as Gass and Selinker (2008:102) states that “error 

analysis is a type of linguistic analysis that focuses on the errors learners make”. 

Brown (2000:218) said that error analysis is the study of learner‟s errors that can 

be observed, analyzed and classified to revel something of the system operating 

within the learner, led to a surge of study of learner‟s errors.  

In the language of learners often make mistakes. The error, or rather the 

deviation from the correct structure, is divided into two categories, namely errors 

or called errors, and errors or called mistakes. Conceptually, they are different. 

Errors are errors that are not deliberately spoken or written by a speaker, and can 

easily be fixed by the speaker himself. Everyone, both native speakers and non-

native speakers, can make mistakes. But if he can fix the mistake right away 

because he is aware that he made a mistake it is not because he did not apply the 

correct rules of grammar. Errors are usually caused by things that are 

psychological, such as: fatigue, less attentively, sleepy, thinking about other 

things, and so forth. Conversely, errors are deviations from the correct grammar 

because they do not understand the rules of grammar. Therefore, such speakers 

usually can not immediately correct the error. Errors usually occur systematically 

and often recur. The speaker will realize his mistake if told by another speaker or 

teacher (Tarigan, 1990:204). Chondorow, et. al. (2010:16) concludes frequent 

errors which are made by students in learning grammar.  
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They are: no comma after introductory element, vague pronoun 

reference, no comma in compound sentences, wrong word, no 

comma in non restrictive element, wrong or missing inflected 

ends, wrong or missing preposition, comma splices two sentences, 

joined by comma instead of conjunction, possessive apostrope 

error, tense shift, unneccessary shift in person, sentence fragmant, 

wrong tense of verb form, subject-verb agreement, lack of comma 

in a series, pronoun agreement error, unneccessary commas with 

restrictive relative pronoun, run on (fused sentence), dangling 

(misplaced modifier), it‟s (it‟s confusion), missing word, 

capitalization, wrong pronoun, a/an confusion, missing article, 

wrong verb form, and no comma before etc. 
 

Moreover, Donahue in Chondorow et. al. (2010:15) state that the most 

frequent errors which is made by students are: no comma after introductory 

element, vague pronoun refernce, and no comma in compound sentence. 

 In more detail, according to Tarigan in Gantamitreka and Shokha 

(2016:202) the steps taken in this error analysis (EA) are: (1) collect data in the 

from of language errors made by students; (2) identifying errors and classify 

errors; the stage of recognizing and sorting errors based on grammatical 

categories; (3) making a meaningful error ranking makes the order of errors based 

on the frequency of those errors appearing; (4) to explain the error, by describing 

the location of the error, it is causes and the correct sampling as classifying the 

type of error in the form of addition, omission, alteration, and misordering; (5) 

make estimates of areas or of language that are prone to make mistakes; And (6) 

correcting errors in the form of correction and omission of errors in the form of 

the preparation of appropriate materials and the determination of a learning 

strategy. 

 In analyzing the error, EA uses four taxonomies to classify taxonomies. 

Accoding to Dulay, Burt, and Krashen in Gantamitreka and Shokha (2016:205). 
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Taxonomy is needed to find the causes of error so it is easy to draw conclusions. 

The four taxonomies are:    

1. Linguistic Category Taxonomy 

 Linguistic category taxonomy defferences errors based on language 

components and language consistent. In this taxonomy the grouping of errors is 

based on linguistic aspects (1) Phonology (pronunciation), (2) Syntax and 

morphology (grammar), (3) Semantics and lexicon (meaning and vocabulary), and 

(4) Discourse (style).  

2. Surface Strategy Taxonomy  

 With this taxonomy grammatical errors are classified based on how the 

structure of the language undergoes a change that leads to error. Possible errors 

are (1) omission, is removal of certain sentence elements which are actually 

needed, (2) addition, is the addition of elements of sentences that are not needed, 

(3) misformation, is the formation of the wrong sentence elements, and (4) 

misorder, which is the incorrect placement of sentence elements. 

3. Comparative Taxonomy 

 This taxonomy classifies errors by comparing the same mistakes made by 

children of native speakers of the language learned. To this classification of error, 

there are four types of errors. 

1) development errors (interlingual errors) are also called interference errors, 

is errors that are sourced (effect) from the influence of the first language 

(B1) against the second language (B2). 
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2) intralingual errors, is error due to development. Language errors are 

derived from the inadequacy of second language (B2). 

3) ambigious errors, is a language error that reflects interlingual and 

intralingual errors. This errror is due to errors in interlingual and 

intralingual.  

4) other errors (unique error), is a language error that cannot be describe 

based on the level of interlingual and intralingual errors. This error cannot 

be traced from either B1 or B2.   

 

4. Communication Effect Taxonomy 

 In this taxonomy the error is based on 'errors not in structure and 

vocabulary but in the variety of language used' or referred to as the pragmatic 

element. This pragmatic element includes setting, communicators, goals, 

atmosphere, topics, and media. Based on the communication effect category, 

language errors can be treated to local errors and global constraints. Based on the 

mistake language deviation, the local error is an error sentence construction that is 

assigned (omission) one of the elements. As are suilted the communication 

process becomes disrupted. As for the global error is the level of the language 

error that causes the entire level or content that is ordered in communicating, oral 

or written, becomes unintelligible. This is due to the phrases or sentences used by 

speakers are outside the rules of any language either B1 or B2. 

 Based on kinds of four taxonomies above, the writer chose surface strategy 

taxonomy, because this taxonomy is classified based on how the structure of the 

language undergoes a change that leads to error. Possible errors are (1) omission, 
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is removal of certain sentence elements which are actually needed, (2) addition, is 

the addition of elements of sentences that are not needed, (3) misformation, is the 

formation of the wrong sentence elements, and (4) misorder, which is the 

incorrect placement of sentence elements. The surface strategy taxonomy has four 

types of errors:  

1. Omission  

Speakers of language leave one or more of the necessary language 

elements in a phrase or sentence. Consequently, there is a deviation of the 

construction of phrases or sentences. For example: Lidea absent yesterday. 

The sentence above is incorrect. The sentence is not grammatical because there is 

no to be before the adjective. The correct sentence must be: Lidea was absent 

yesterday, because there is to be before the adjective. 

2. Addition 

The language speakers add one or more language elements that are not 

needed in a phrase or sentence. Consequently, there is a deviation of the 

construction of phrases or sentences. Example: Were you are here yesterday? 

The sentence is not grammatical because there are two to be. The correct sentence 

must be: Were you here yesterday?, because there is one to be. 

3. Misformation 

Speakers form a phrase or phrase that does not fit the rules of the 

language. As a result, the phrase construction taua sentence becomes wrong 

(deviation) language rules. Example: Did you bought a bag yesterday? 
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The sentence is ungrammatical because use the wrong verb. In interrogative 

sentence, we have to use verb 1. The correct sentence must be: Did you buy a bag 

yesterday?, because it use suitable form of verb.  

4. Misordering 

Speakers arrange or sequence elements of language in a phrase or sentence 

construction beyond the norm of language. Consequently, the phrase or sentence 

is deviating from the rules of the language. Example: They were late?  

The sentence ungrammatical because it is incorrect order. The correct sentence 

must be: Were they late?. Because it is in correct order. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


